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Noms amb doble gènere

Alguns noms es poden fer servir tant en masculí com en femení. 
L’ús d’un gènere o de l’altre ve donat per contextos diferents, 
que a vegades tenen a veure amb matisos semàntics. 

èmfasi: es fa servir tant en masculí com en femení.

Parla amb un èmfasi exagerat.
La professora dona molta èmfasi a les causes de l’escalfament 
global.

mar: admet tant el masculí com el femení en la majoria de ca-
sos, però acostuma a utilitzar-se en femení en contextos deter-
minats.

El Palau de Maricel és a prop del mar / de la mar.
La Unió Europea promourà un acord per protegir l’alta mar.

vessant: és masculí quan fa referència específicament al coster d’una muntanya.

El recorregut pel vessant sud de la serra de Montsant permet gaudir del paisatge.

Tanmateix, es fa servir tant el masculí com el femení:

	— Quan es refereix a la declivitat d’un terreny o d’una teulada per on s’escorre 
l’aigua de la pluja.

La nevada va esfondrar un/una vessant de la teulada.

	— Quan té el significat de faceta o aspecte.

No coneixia aquest/aquesta vessant del teu caràcter.

D’altra banda, hi ha casos en què la diferència de gènere comporta la diferència de 
significat.

Ferdinand de Lesseps va construir el canal de Suez. 
S’ha trencat la canal i ara l’aigua cau per la paret.

S’ha fet mal a la mà picant el clau. 
M’he tornat a deixar posada la clau al pany.
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El pilot va despertar del coma induït. 
La coma indica una pausa breu en el discurs.

Els editorials internacionals han coincidit en la mateixa notícia. 
Aquesta editorial s’especialitza en la publicació de llibres esotèrics.

El fi que perseguien era molt lloable. 
Estava a punt d’arribar a la fi del capítol.

Has d’emplenar el full d’inscripció. 
Les fulles dels arbres ja comencen a caure.

Atura el cotxe i encén els llums intermitents. 
Aquest mes ha baixat el rebut de la llum.

Sempre m’han dit que tinc bon pols per dibuixar. 
És difícil treure la pols del balcó.

La Paula té el son molt pesat. 
La son no em deixava continuar llegint.

Són masculins aquests noms.

La Sònia viu als afores de Tarragona.
S’ha comprat un cotxe que li ofereix molts avantatges.
Sol·liciteu el saldo del compte corrent.
És un bon costum parlar de vós als avis.
Respecta els senyals: t’informen i t’orienten. 
Els ciclistes temien l’últim pendent de la cursa.
Et deixes manipular com un titella!

Són femenins aquests altres.

Les primeres anàlisis clíniques es remunten a la medicina hipocràtica.
Si tens tanta calor, abaixa la calefacció.
Aviat podrem gaudir de la cercavila de gegants i capgrossos.
L’entrevista se centra en el moment de màxima esplendor de l’artista.
Aquest suavitzant fa molt bona olor.
Per acabar, menjarem unes bones postres de músic.
La sida és una malaltia causada pel virus de la immunodeficiència humana.
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